CONTRATTO QUADRO DI FRANCHISING

Tra la Soc. _______________ (Francisor) , con sede in ____________, via ____________________ n. ____, iscritta presso la Camera di Commercio di _____________ al n. ____________ del Registro delle imprese, codice fiscale n. ______________. partita IVA n. ___________, nella persona del suo legale rappresentante pro tempore ______________ (oppure nella persona di _______________, in qualità di ____________, domiciliato per la carica in _______, giusta i poteri conferiti dal Consiglio di Amministrazione in data _______ ), di seguito indicata come "Franchisor",da una parte

 

e

 

la Soc. _______________ (Francisor) , con sede in ____________, via ____________________ n. ____, iscritta presso la Camera di Commercio di _____________ al n. ____________ del Registro delle imprese, codice fiscale n. ______________. partita IVA n. ___________, nella persona del suo legale rappresentante pro tempore ______________ (oppure nella persona di _______________, in qualità di ____________, domiciliato per la carica in _______, giusta i poteri conferiti dal Consiglio di Amministrazione in data _______ ), di seguito indicata come "Franchisee", dall'altra parte

 

premesso

 

- che il Franchisor è un'impresa specializzata nel campo della fabbricazione, produzione e commercializzazione di _______________________;

- che il Franchisor ha messo a punto i mezzi tecnici e i procedimenti commerciali idonei a conferire a ______________________ un'originalità attrattiva per la clientela;

- che il Franchisor è titolare del diritto di utilizzazione del marchio depositato e degli altri segni distintivi indicati nell'allegato A;

- che il Franchisor intende provvedere alla distribuzione di ________________ (d'ora in avanti indicati come "Prodotti"), individuati dai Marchi ed elencati nell'annesso allegato B;

- che il Franchisor intende provvedere alla distribuzione dei Prodotti sia in territorio nazionale che all'estero, con una formula originale imperniata su una rete di punti di vendita in affiliazione, caratterizzati da una sostanziale uniformità d'immagine e metodi comuni di gestione; 

- che, a tal fine, il Franchisor ha elaborato un originale Know-how commerciale, relativo alle modalità di allestimento, presentazione, gestione del punto di vendita; 

- che detto Know-how è organicamente presentato nel Manuale operativo di cui all'annesso allegato C; 

- che il Franchisee intende cooperare alla distribuzione e commercializzazione dei Prodotti contraddistinti dai Marchi, ai termini e alle condizioni di cui al seguente contratto (d'ora in avanti indicato come Contratto di affiliazione commerciale),

 

si conviene quanto segue:

 

Art. 1 - Oggetto del contratto – 
1. Con il presente contratto di affiliazione commerciale il Franchisor concede al Franchisee il diritto non esclusivo di vendere i Prodotti e di utilizzare, a tal fine, i Marchi come insegne ed il know-how originale da lui elaborato; il Franchisee accetta di prestare i servizi richiesti per la vendita dei prodotti, nei termini e alle condizioni di seguito riportati. 

2. Il Franchisee è un imprenditore autonomo ed acquista i Prodotti in nome e per conto proprio, assumendosi ogni responsabilità per la commercializzazione, consegna e fatturazione, nonché ogni rischio di credito relativo alla rivendita. Nello spirito di collaborazione che permea l'affiliazione commerciale, il Franchisee dovrà conformarsi alle tecniche commerciali, dettagliatamente indicate nel Manuale operativo, e alla complessiva politica commerciale fissata dal Franchisor. 

3. Il presente contratto di affiliazione commerciale non conferisce al Franchisee la qualità di rappresentante del Franchisor; pertanto, il Franchisee potrà agire solo in nome proprio, senza impegnare in alcun modo il Franchisor. 

4. Fermo restando che al Franchisee non è riconosciuta alcuna esclusiva territoriale, il Franchisor si impegna, per un periodo di tre anni a far corso dalla data di stipulazione del presente contratto di affiliazione commerciale, a non impiantare altri punti di vendita in affiliazione nel raggio di _____ km da quello del Franchisee.

 

Art. 2 - Obblighi del franchisee –

1. Il Franchisee si obbliga a rivendere, nel proprio negozio, solo i Prodotti, utilizzando, a tal fine, solo i Marchi: i Prodotti saranno acquistati presso il Franchisor o altri affiliati o distributori autorizzati facenti parte della rete di vendita del Franchisor. 

2. Il Franchisee si obbliga a rivendere i Prodotti soltanto a consumatori finali; è ammessa, altresì, la rivendita ad altri affiliati o distributori autorizzati facenti capo alla rete di distribuzione del Franchisor. 

3. Il Franchisee si obbliga ad arredare e gestire il negozio con scrupoloso rispetto di metodi, procedure e tecniche commerciali indicati nel Manuale operativo. 

3. 1. I lavori di allestimento e adattamento all'interno e all'esterno del punto di vendita, saranno a carico del Franchisee, che si impegna, altresì, a valersi, onde garantire l'uniformità di immagine, della consulenza dello studio di progettazione d'interni indicato dal Franchisor. 

4. Il Franchisee si obbliga a consentire, in qualunque tempo, ai funzionari del Franchisor l'ispezione del negozio, il controllo dei modi di gestione, l'esame delle scritture contabili. 

5. In considerazione dei diritti e del vantaggio concorrenziale a lui concessi, il Franchisee si obbliga a dedicare ogni suo sforzo al pieno successo del punto di vendita. In nessun caso egli potrà impegnarsi in altra attività commerciale, concorrente o non, con quella svolta nell'ambito della rete del Franchisor. 

6. Per tutta la durata del contratto di affiliazione, il Franchisee si obbliga a rispettare gli orari di apertura comunemente osservati nell'area in cui opera. 

7. Il Franchisee si obbliga a mantenere il punto di vendita in perfetto stato di igiene e salubrità. A tal fine dovrà provvedere a sue spese, a tutti gli interventi di manutenzione e riparazione che si rivelino necessari. 

8. Il Franchisee si impegna a far sì che alla gestione del punto di vendita sia preposto personale in numero e con preparazione professionalmente adeguati al fine di assicurare un efficiente servizio alla clientela. Gli oneri relativi ai dipendenti saranno a carico del Franchisee. 

9. In considerazione del grave pregiudizio che la condotta poco scrupolosa di un membro della rete arreca alla reputazione del Franchisor, sia all'avviamento di tutti gli altri affiliati, il Franchisee si impegna, per il caso in cui venga a conoscenza di siffatte condotte di altri distributori, a darne pronta comunicazione al Franchisor, affinché questi possa, nell'interesse comune, por termine alla violazione nei modi più adeguati. 

Art. 3 - Marchi – 
1. Il Franchisor concede al Franchisee il diritto di usare i Marchi descritti nell'Allegato A del presente contratto di affiliazione commerciale: il Franchisee avrà facoltà di utilizzare i Marchi esclusivamente come segno distintivo per l'attività commerciale svolta secondo il presente contratto di affiliazione, in particolare per pubblicizzare e promuovere le vendite dei Prodotti; in ogni caso l'utilizzazione dei Marchi dovrà sempre essere accompagnata dalla dicitura "affiliato _______", in modo da evitare qualsiasi confusione con il Franchisor. A questo scopo, le fatture e ogni altro documento su cui figurino i Marchi dovranno essere preventivamente sottoposti all'approvazione del Franchisor. 

2. Il Franchisee dovrà informare senza ritardo il Franchisor di qualsiasi contraffazione o utilizzazione non autorizzata di cui venga a conoscenza; e dovrà fornire tutta l'assistenza richiesta nei procedimenti promossi per reprimere e far cessare le violazioni. Per parte sua, il Franchisor s'impegna a difendere i Marchi, con le iniziative giudiziarie più appropriate. 

3. Il diritto di utilizzazione dei Marchi, qui previsto, non costituisce licenza a favore del Franchisee, il quale non potrà utilizzare i Marchi al di fuori od oltre lo scopo del presente articolo, né trasferire a terzi tale diritto. 

4. Né durante la validità del presente contratto di affiliazione commerciale, né in qualsiasi momento successivo, il Franchisee potrà registrare o depositare i Marchi per proprio conto o tenere qualsiasi comportamento, o compiere qualunque atto inteso all'acquisto di diritti di qualunque natura sui Marchi. 

5. In ogni caso, il Franchisee si obbliga a cedere immediatamente al Franchisor, dietro semplice richiesta di quest'ultimo, senza corrispettivo o indennità di qualsiasi natura, qualunque registrazione o diritto sui Marchi, ottenuto in violazione del presente articolo. 

 

Art. 4 - Condizioni generali di vendita - 1. La disciplina degli ordinativi di acquisto, dei prezzi, delle modalità di consegna, dei termini di pagamento, della riserva di proprietà e delle altre condizioni generali di vendita è riportata nell'Allegato D; il Franchisor si riserva di modificarla in qualsiasi momento, per adattarla all'evoluzione economica. L'eventuale modifica sarà tempestivamente comunicata al Franchisee. 

 

Art. 5 - Minimi di acquisto e mix di prodotto - 1. Il Franchisor, sulla base delle proiezioni di mercato elaborate a tale scopo, comunicherà al Franchisee la quantità minima di Prodotti e il mix di Prodotti che dovranno essere acquistati per ciascuna collezione, al fine di massimizzare la redditività del punto di vendita. 

1. 1. Per mix di Prodotti s'intende l'ottimizzazione dell'assortimento capi relativo ad ogni collezione approntata dal Franchisor. 

2. L'adempimento degli obblighi di acquisto non comporta in nessun caso, responsabilità del Franchisor per eventuali riduzioni di fatturato, mancata vendita e/o non realizzo delle giacenze di magazzino. 

 

Art. 6 - Prezzi di rivendita - 1. I Prodotti saranno rivenduti dal Franchisee tenendo conto dei prezzi suggeriti dal Franchisor. 

 

Art. 7 - Rimanenze - 1. Le rimanenze di magazzino relative a collezioni già passate potranno essere messe in vendita dal Franchisee solo in occasione di vendite promozionali e saldi di fine stagione. Anche per tali vendite il Franchisee terrà conto dei prezzi di rivendita suggeriti dal Franchisor.

 

Art. 8 - Non concorrenza - 1. Il Franchisee si obbliga, per i dodici mesi successivi alla cessazione del rapporto, per qualunque ragione questa intervenga, ad astenersi quale mandante, agente, gerente o procuratore, in proprio o in associazione con terzi, ovvero come socio di una qualunque società, dallo svolgere attività commerciali consistenti nella, o connessi con la, produzione, commercializzazione, promozione, vendita e distribuzione di qualunque prodotto simile, comparabile o suscettibile di essere posto in concorrenza con i Prodotti.

 

Art. 9 - Addestramento – 
1. Il Franchisor assicurerà la formazione professionale del Franchisee. A tal fine, il Franchisee sarà tenuto a partecipare, a proprie spese, alle sessioni di addestramento/aggiornamento organizzate dal Franchisor. 

2. Il Franchisor assicurerà l'addestramento professionale dei dipendenti del Franchisee, che abbiano responsabilità tecniche o commerciali, con sessioni da tenersi una volta l'anno o con le cadenze che il Franchisor ritenga più adeguate alle necessità di istruzione del personale; il distributore si impegna a sopportare in proprio le spese di partecipazione dei propri dipendenti alle sessioni di addestramento/aggiornamento organizzate dal Franchisor.

 

Art. 10 - Comunicazione del know-how. Obbligo di segretezza – 
1. Indipendentemente dalle indicazioni fornite direttamente al Franchisee e/o ai suoi dipendenti nel corso delle sessioni di addestramento/aggiornamento, il Franchisor fornisce al Franchisee il manuale operativo, che sarà periodicamente aggiornato ed integrato per tenere conto dell'evoluzione della concorrenza e dei gusti della clientela. 

2. Il Franchisee si impegna a non divulgare il Know-how a lui trasmesso e a fare in modo che il complesso di informazioni riservate a lui non venga a conoscenza di terzi. 

3. Il Franchisee imporrà il medesimo obbligo di segretezza ai suoi dipendenti mercé l'imposizione di apposita clausola nei relativi contratti di lavoro e sarà responsabile verso il Franchisor dell'adempimento di tale obbligo.

 

Art. 11 - Pubblicità – 
1. Il Franchisor stabilirà un programma di promozione relativo alla pubblicità e alle relazioni pubbliche. Tutte le decisioni in materia, sia per quanto attiene al contenuto del messaggio che per la scelta del supporto, saranno di esclusiva competenza del Franchisor. Solo a seguito di espressa autorizzazione scritta del Franchisor, il Franchisee avrà facoltà di impegnarsi in una attività promozionale specifica e locale. 

2. Al fine di garantire il mantenimento del livello qualitativo legato all'immagine dei Marchi, nello svolgimento di eventuale attività promozionale su base locale, il Franchisee dovrà attenersi alle indicazioni del Franchisor e sottoporre alla previa verifica ed approvazione del medesimo il materiale propagandistico.

 

Art. 12 - Assicurazioni – 
1. Il Franchisee dovrà stipulare, con compagnie assicuratrici di gradimento del Franchisor, le polizze assicurative necessarie a coprire i rischi inerenti all'esercizio dell'attività commerciale, in particolare, furto, incendio e responsabilità civile a persone e cose. I massimali di tali assicurazioni saranno previamente concordati con il Franchisor. 

2. Il Franchisee dovrà fornire al Franchisor un duplicato, ovvero copie autenticate, delle polizze indicate al n. 12. 1.; inoltre, fornirà al Franchisor prova del pagamento dei relativi premi almeno otto giorni prima della loro scadenza.

 

Art. 13 - Durata – 
1. Il presente contratto è a tempo indeterminato, con facoltà, per entrambe le parti, di recedere con la sola osservanza di un preavviso di quattro mesi, da comunicare alla controparte con lettera raccomandata. In caso di recesso di una parte, col rispetto del termine di preavviso, è esclusa qualsivoglia indennità a favore della controparte. 

Oppure

1. Il presente contratto di affiliazione commerciale avrà durata triennale a far tempo dalla data della sua stipulazione e s'intenderà automaticamente prorogato a tempo indeterminato qualora non sia comunicata disdetta almeno quattro mesi prima della scadenza del triennio. 

2. In caso di proroga a tempo indeterminato del contratto, ognuna delle parti avrà facoltà di recedere dando all'altra parte un preavviso scritto di quattro mesi.

 

Art. 14 - Risoluzione – 
1. Il presente contratto sarà risolto di diritto qualora:

a) il Franchisee violi uno degli obblighi assunti ai sensi dell'art. 2;

b) il Franchisee violi il divieto di non concorrenza di cui all'art. 8;

c) il Franchisee violi l'obbligo di segretezza di cui all'art. 10;

d) il Franchisee faccia uso non autorizzato dei Marchi e del know-how a lui trasmesso.

 

Art. 15 - Intuitus personae – 
1. Il presente contratto è stipulato in considerazione della persona dell'affiliato; pertanto non può essere ceduto o trasferito senza consenso del Franchisor. In caso di recesso del Franchisee, il contratto sarà risolto di diritto se nei novanta giorni successivi il Franchisor non avrà deciso di affiliare gli aventi causa del de cuius, o l'eventuale cessionario del punto di vendita, che ne abbiano fatto tempestiva richiesta. 

2. Qualora il Franchisee decida di cedere la licenza di commercio di cui è titolare o il contratto di locazione relativo al punto di vendita, ovvero di affidare a terzi l'azienda, egli dovrà comunicare per iscritto la sua intenzione al Franchisor affinché questi possa, a parità di prezzo e condizioni, esercitare la prelazione per sé o per chiunque egli ritenga opportuno. La prelazione dovrà essere esercitata nel termine di sessanta giorni dalla comunicazione scritta. 
Oppure

1. Il presente contratto è stipulato in considerazione della composizione della compagine sociale e della persona che funge da legale rappresentante dell'affiliato. Non può essere ceduto o trasferito senza consenso del Franchisor. Ogni modificazione della composizione della compagine sociale e della persona che funge da legale rappresentante dell'affiliato legittimerà il Franchisor a risolvere il contratto di diritto. 

2. Qualora il Franchisee decida di cedere la licenza di commercio di cui è titolare o il contratto di locazione relativo al punto di vendita, ovvero di affidare a terzi l'azienda, egli dovrà comunicare per iscritto la sua intenzione al Franchisor affinché questi possa, a parità di prezzo e condizioni, esercitare la prelazione per sé o per chiunque egli ritenga opportuno. La prelazione dovrà essere esercitata nel termine di sessanta giorni dalla comunicazione scritta. 

 

Art. 16 - Clausola compromissoria – 
1. Tutte le controversie che dovessero sorgere in occasione dell'interpretazione o dell'esecuzione del presente contratto di affiliazione commerciale possono essere devolute alla cognizione di un collegio arbitrale composto da tre arbitri. 

2. La parte che decide di valersi della clausola compromissoria nomina il proprio arbitro comunicandone il nome all'altra parte ed invitando quest'ultima a designare il secondo arbitro nel termine di trenta giorni dalla comunicazione della nomina del primo arbitro. Ove la parte convenuta non nomini il proprio arbitro nel termine di trenta giorni dalla comunicazione della nomina del primo arbitro, ovvero in caso di disaccordo sulla nomina del terzo arbitro, alla designazione, rispettivamente del secondo o del terzo arbitro, provvede il Presidente del Tribunale di ___________.
3. La parte che intende valersi della clausola compromissoria non può nominare il proprio arbitro se non sono trascorsi venti giorni dall'avvenuta comunicazione scritta all'altra parte dell'esistenza di una controversia in ordine all'interpretazione o all'esecuzione del presente contratto di affiliazione commerciale. 

4. Il collegio arbitrale ha sede in ____________ ed applica il diritto italiano pronunciando il lodo in lingua italiana nel termine di novanta giorni dal momento in cui tutti gli arbitri hanno assunto le loro funzioni. 

5. Resta in ogni caso impregiudicato il diritto delle parti di adire la giurisdizione ordinaria. Pertanto la parte che intende agire per dirimere la controversia può proporre direttamente azione al giudice ordinario. Viceversa, la parte cui è stata comunicata la nomina dell'arbitro a norma del n. 16. 2. può, nei successivi trenta giorni, manifestare con lettera raccomandata indirizzata all'altra parte l'intenzione di non avvalersi della procedura arbitrale. 

6. Competente in via esclusiva a risolvere le controversie nascenti dal presente contratto di affiliazione commerciale, ove non devolute alla cognizione del collegio arbitrale, è il Foro di ________.
 

Art. 17 - Cessazione dell'uso dei marchi – 
1. Alla scadenza del termine di preavviso in caso di esercizio della facoltà di recesso, ovvero con decorrenza immediata in caso di risoluzione di diritto o di inutile decorso del termine indicato nella diffida ad adempiere in caso di inosservanza di altra disposizione del presente contratto di affiliazione commerciale, il Franchisee cesserà l'uso dei Marchi e del know-how a lui trasmesso. Gli arredi ed i materiali necessari ad assicurare l'uniformità d'immagine del punto di vendita potranno essere ritirati dal Franchisor previa corresponsione di una somma pari al loro valore residuale. 

2. Qualora il Franchisee non dismetta l'uso dei Marchi nei termini sopra indicati, egli sarà tenuto a pagare al Franchisor una penale pari a €_______ per ogni giorno di inottemperanza.

 

Art. 18 - Garanzie – 
1. A garanzia della corretta esecuzione del presente contratto di affiliazione commerciale il Franchisee costituirà, in favore del Franchisor, un deposito cauzionale fruttifero ovvero si procurerà la fideiussione di primaria banca italiana od estera con clausola di prima richiesta scritta. I termini di tale garanzia saranno concordati dalle parti in un atto separato.

 

Art. 19 - Clausola finale – 
1. Il presente testo, di cui fanno parte integrante le premesse e gli allegati tutti, abroga e sostituisce ogni intesa intervenuta in precedenza tra le parti. 
__________ lì ________ 
Il Franchisor

________________
Il Franchisee

________________
 

Ai sensi e per gli effetti degli artt. 1341 e 1342, c.c., il Franchisee dichiara di approvare espressamente gli articoli del presente contratto: 2 (Obblighi del Franchisee), 3 (Marchi), 8 (Non concorrenza), 10 (Comunicazione del Know-how. Obbligo di segretezza), 13 (Durata), 14 (Risoluzione), 15 (Intuitus personae), 16 (Clausola compromissoria), 17 (Cessazione dell'uso dei marchi). 

Letti altresì, nelle condizioni generali di vendita riportate nell'Allegato D e costituenti parte integrante del presente contratto di affiliazione commerciale, gli articoli 1 (Ordini), 4 (Consegna), 6 (Accettazione), 7 (Garanzia). 
Allegato A

Marchi (Omissis)
Allegato B

Prodotti (Omissis)

Allegato C

Manuale Operativo (Omissis)
Allegato D

Condizioni generali di vendita
 

Art. 1 - Ordini – 
1. Il Franchisee provvederà ad effettuare i propri ordini per iscritto presso l'agente del Franchisor. 

2. Gli ordini ricevuti dall'agente del Franchisor si intendono fermi per novanta giorni dalla data di ricevimento da parte dell'agente del Franchisor. 

3. Salva previa autorizzazione scritta del Franchisor, gli ordini dovranno essere conformi alla disciplina prevista dalle presenti condizioni generali di vendita. L'effettuazione di ordini difformi darà luogo a risoluzione di diritto del contratto di affiliazione commerciale. 

4. Il Franchisor ha facoltà di accettare o rifiutare gli ordini secondo la disponibilità dei prodotti. Se ed in quanto conformi alla disciplina del Contratto di affiliazione commerciale, gli ordini non accettati dal Franchisor, né revocati dal Franchisee, verranno conteggiati nei minimi d'acquisto di cui all'art. 5 di detto contratto. 

Art. 2 - Conferma degli ordini – 
1. Gli ordini si intendono accettati dal Franchisor con la conferma emessa da quest'ultimo su proprio modello o per effetto del mancato rifiuto nel termine di novanta giorni dal ricevimento dell'ordine. 

2. Il Franchisor si riserva la facoltà di variare l'ordine, relativo ad un'intera stagione, nella misura massima del 5% per quel che attiene ai colori scelti nell'ambito dell'articolo. 

3. La conferma indica la quantità, i prezzi, i termini di consegna. 

Art. 3 - Prezzi e clausola di indicizzazione – 
1. I prezzi sono quelli risultanti dai listini in vigore al momento della consegna. 

2. I prezzi comprendono in ogni caso le spese di imballaggio, gli oneri di carico sui mezzi di trasporto presso il deposito o lo stabilimento del Franchisor nonché le spese di trasporto, assicurazione e sdoganamento, a meno che non sia diversamente stabilito nella conferma d'ordine. 

Art. 4 - Consegna. Termini e modalità – 
1. Il Franchisor consegnerà i Prodotti ordinati nel termine indicato nella conferma d'ordine o, in mancanza di tale indicazione, in quello indicato nel listino degli agenti. In ogni caso, tali termini, non devono considerarsi essenziali. Tuttavia, qualora la consegna non sia effettuata entro quindici giorni dal termine indicato, il Franchisee avrà facoltà di revocare l'ordine. 

2. Il Franchisor non sarà responsabile per la ritardata consegna dei Prodotti, se non nell'ipotesi di colpa grave. 

3. Il Franchisor consegnerà i Prodotti, pronti per il trasporto, allo spedizioniere (o vettore) presso il proprio stabilimento o deposito. La rimessa dei Prodotti allo spedizioniere (o vettore) sarà considerata, a tutti gli effetti, come consegna al Franchisee, al momento e nel luogo di tale rimessa. Tutti i rischi relativi ai prodotti passeranno dal Franchisor al Franchisee al momento e nel luogo della consegna. 

4. A richiesta del Franchisee, e a sue spese, i Prodotti potranno essere ispezionati da personale di sua fiducia prima della consegna. 

Art. 5 - Spedizione – 
1. Spese ed oneri di spedizione sono poste a carico del Franchisor. 

2. I Prodotti saranno spediti, a seconda dei casi, con bolla di accompagnamento o fattura accompagnatoria (d'ora in avanti indicati come documenti di spedizione). 

Art. 6 - Accettazione – 
1. Il Franchisee dovrà esaminare i Prodotti non appena giunti presso i propri locali e denunziare senza indugio al Franchisor le mancanze o i difetti riscontrati previa apposizione di idonea riserva sul documento di spedizione. 

1. 1. La denunzia, fatta per iscritto, dovrà contenere l'elenco dei prodotti mancanti o difettosi, una descrizione sufficientemente accurata dei difetti riscontrati, la data di arrivo, il nominativo del vettore e i contrassegni dei lotti. Decorsi quindici giorni dalla data di arrivo dei Prodotti, quale risulta dai documenti di spedizione, nessun reclamo potrà essere proposto dal Franchisee ed i Prodotti saranno considerati definitivamente accettati. 

2. Il Franchisee conserverà a sue spese i Prodotti difettosi in un deposito separato e ne consentirà l'ispezione da parte dell'agente del Franchisor. A richiesta scritta di quest'ultimo il Franchisee provvederà a rinviargli i prodotti difettosi anticipando le spese di trasporto che gli saranno in seguito rimborsate. 

Art. 7 - Garanzia – 
1. Il Franchisor garantisce che i Prodotti non presentano difetti di materiale o lavorazione e si obbliga a sostituire o riparare gratuitamente i Prodotti difettosi, sempre che questi non siano stati danneggiati dopo la consegna. 

2. Il Franchisor si obbliga a garantire, manlevare o indennizzare il Franchisee di ogni perdita o costo, derivanti da pretese di clienti o terzi e causati da difetti dei Prodotti, sempre che la responsabilità non consegua ad inadempimento, da parte del Franchisee, degli obblighi sanciti nel contratto di affiliazione commerciale ed in particolare delle indicazioni del Manuale operativo. 

3. In nessun caso il Franchisor risponderà dei danni indiretti o del mancato guadagno che il Franchisee dovesse subire a causa del difetto dei Prodotti. 

4. In caso di pretese di clienti o di terzi connesse a difetti o mancanza di qualità dei Prodotti, il Franchisee dovrà astenersi, a pena di decadenza dalla presente garanzia, dal fare ammissioni, riconoscimenti od offerte di qualsiasi natura. 

Art. 8 - Pagamenti – 
1. Il Franchisee provvederà a pagare le fatture emesse dal Franchisor entro sessanta giorni dalla data di consegna, quale risulta dai documenti di spedizione. 

2. Qualora il pagamento sia previsto mediante lettera di credito, questa va confermata da primaria banca con sede nella città del Franchisor e deve essere irrevocabile, trasferibile in tutto o in parte una o più volte, e pagabile alla data in cui il pagamento è dovuto. Detta lettera di credito negoziabile contro i documenti di cui alle presenti condizioni generali di vendita. 

3. Qualora il pagamento sia previsto su presentazione di documenti, il Franchisor presenterà i documenti previsti dalle presenti condizioni generali di vendita presso la banca indicata dal Franchisee e, in difetto, presso banca di sua fiducia nella città del Franchisee. Ove sia previsto un pagamento dilazionato, i documenti potranno essere ritirati dal Franchisee a fronte di accettazione di un effetto cambiario, predisposto dal Franchisor e presentato insieme ai suindicati documenti per la somma indicata in fattura, pagabile alla data in cui il pagamento è dovuto. 

4. Ove previsto nella conferma d'ordine, il Franchisor potrà emettere ricevuta bancaria per l'importo di cui alla fattura, pagabile alla data in cui il pagamento è dovuto. Detta ricevuta bancaria sarà appoggiata, ove possibile, presso l'istituto indicato dal Franchisee e, in difetto, presso banca di fiducia del Franchisor nella città del Franchisee. 

5. Qualora il Franchisee, per qualsiasi ragione, non rispetti il termine di pagamento, sarà tenuto ad un interesse di mora, qui convenzionalmente stabilito, pari al tasso praticato sullo scoperto di conto corrente dalla banca del Franchisor. Tale interesse sarà dovuto su ogni somma regolarmente fatturata non pagata alla data di scadenza. L'interesse di mora dovuto dal Franchisee per il caso di tardivo adempimento non potrà essere inteso come facilitazione di credito, né come modifica dei termini originari di pagamento. Resta in ogni caso impregiudicato il diritto del Franchisor a chiedere la risoluzione del contratto di affiliazione commerciale per inadempimento del Franchisee, e il conseguente risarcimento dei danni. 

6. Fino al completo pagamento di ciascuna fattura, i Prodotti elencati nella fattura non pagata restano di proprietà del Franchisor, senza pregiudizio per quanto previsto circa il passaggio dei rischi al momento della consegna. Il Franchisee potrà vendere i Prodotti non pagati solo per conto del Franchisor, in qualità di commissionario, e sarà tenuto a destinare le somme riscosse al pagamento della fattura insoluta. 

7. Qualora sussistano più ordini, il mancato pagamento, totale o parziale, di uno solo di essi legittima il Franchisor a sospendere tutte le consegne.

